


1) L’hypochlorite de soduim, EDTA ou la chlorhexidine peuvent être utilisés pour nettoyer les 

l’avant pour verrouiller l’embout mélangeur (Fig. 5-2). 

GC FujiCEM 2 Embout de Mélange SL.

GC FujiCEM 2 Embout de Mélange SL

GC FujiCEM 2 Embout de Mélange SL

1. Tampa  2. Êmbolo interno  3. Ponta do cartucho  4. Manga

5. Êmbolo  6. Guia de regulação  7. Alavanca  8. Bloco deslizante  

GC FujiCEM 2 Ponta Mescladora SL com ponta intraoral
C. GC FujiCEM 2 Ponta Mescladora SL

1) NaClO, EDTA ou Chlorhexidine podem ser utilizados para a limpeza do dente preparado.

podem diminuir a resistência adesiva.

c)  Encaixe a GC FujiCEM 2 Ponta Mescladora SL no cartucho. Empurre a ponta mescladora 
completamente ate o final (Fig. 5-1). Segure os lados da manga e deslize-a para frente a fim de 
travar a ponta mescladora (Fig. 5-2). 

GC FujiCEM 2 Ponta Mescladora SL
GC FujiCEM 2 Ponta Mescladora SL

GC FujiCEM 2 Ponta Mescladora SL
GC FujiCEM 2 Ponta Mescladora SL

GC FujiCEM 2 Ponta Mescladora SL.

GC FujiCEM 2 Ponta Mescladora SL

GC FujiCEM 2 Ponta Mescladora SL

Não use substâncias como H O  (peróxido de hidrogênio) e outros desinfetantes pois os mesmos ² ²

Cartucho Paste Pak SL (sistema Slide e Lock) 

Dispensador Paste Pak

9. Patilha de libertação do êmbolo 

1. Capuchon  2. Piston interne  3. Embout de la cartouche  4. Cartouche

5. Piston  6. Guide de d’ajustement  7. Levier  8. Bloc coulissant  9. Piston de retrait  

GC FujiCEM 2 Embout de Mélange SL avec embout intra-oral
C. GC FujiCEM 2 Embout de Mélange SL 

Cartouche de pâte SL (système Slide et Lock)

Distributeur de pâte

3) Quando é necessário uma maior retenção da próteses cerâmicas utilizar um primer de cerâmica, 
5  .  tais como CERAMIC PRIMER II (GC) e siga as instruções do fabricante.

Fixez l’embout mélangeur (GC FujiCEM 2 Embout de Mélange SL) sur la cartouche. Poussez à 
fond l’embout mélangeur. (Fig.5-1). Maintenez les côtés de la cartouche et faites-la glisser vers 

d’hydrogène) ou tout autre désinfectant qui pourrait altérer la forcet d’adhésion.

3) Lorsqu’une rétention accrue est requise pour les éléments prothétiques de céramique, utiliser un 
5  .  apprêt à céramique tel que le CERAMIC PRIMER II (GC) et suivre les directives du fabricant.

8.  Le GC FujiCEM 2 Embout de Mélange SL (y compris l’embout intra-oral) est à usage unique. Pour 
     éviter la contamination croisée entre les patients, ne pas réutiliser le GC FujiCEM 2 Embout de

     bain chimique. 

1.  GC FujiCEM 2 Automix
   Cartouches Paste Pak SL (13,3g / 7.2 mL) (2), GC FujiCEM 2 Embout de Mélange SL (42)
2.  
   Cartouches Paste Pak SL (13,3g / 7.2 mL) (2), avec bloc de mélange (No. 22)
3.  GC FujiCEM 2 Starter Kit 

   

Cartouches Paste Pak SL (13,3g / 7.2 mL) (1), GC FujiCEM 2 Embout de Mélange SL (20), 
Distributeur Paste Pak (1)

4.  Distributeur Paste Pak (1)

GC FujiCEM 2 Recharge

     Mélange SL. The GC FujiCEM 2 Embout de Mélange SL ne peut pas être stérilisé à l’autoclave ou   

Certains produits mentionnés dans le présent mode d’emploi peuvent être classés comme matières 

http://www.gcamerica.com

dangereuses conformément au SGH. Toujours prendre connaissance des fiches de sécurité des 
produits accessibles pour les Amériques au: 

Dernière mise á jour: 04/2019
Elles peuvent également être obtenues auprès de votre fournisseur.

8. A GC FujiCEM 2 Ponta Mescladora SL (inclusive a ponta intra-oral) é para uso único apenas. Para 
    prevenir contaminação cruzada entre pacientes, não reutilize a GC FujiCEM 2 Ponta Mescladora SL. 
    A GC FujiCEM 2 Ponta Mescladora SL não pode ser esterilizada em autoclave ou em processos 

3.  GC FujiCEM 2 Starter Kit 
   Cartucho Paste Pak SL (13,3g / 7.2 mL) (1), GC FujiCEM 2 Ponta Mescladora SL (20), Aplicador 

 Paste Pak (1) 

GC FujiCEM 2 Automix

GC FujiCEM 2 Refill
    Cartucho Paste Pak SL (13,3g / 7.2 mL) (2), com bloco de mescla (No. 22) 

    Cartucho Paste Pak SL (13,3g / 7.2 mL) (2), GC FujiCEM 2 Ponta Mescladora SL (42)

4.  Aplicador Paste Pak (1) 

    químicos. 

Estas também podem ser obtidas através do seu distribuidor.

Alguns produtos aos quais referem estas instruções podem ser classificados como perigosos conforme o 

na América:
Sistema Global Harmonizado. Familiarize sempre com das fichas de informação da segurança disponíveis  

http://www.gcamerica.com
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SYSTEMES DE DISTRIBUTION MULTI-USAGE: Pour éviter toute contamination croisée entre les    
patients, ce dispositif nécessite une désinfection de niveau intermédiaire. Immédiatement après   
utilisation, inspecter le dispositif et l’étiquette. Jeter le dispositif s’il est endommagé.   
NE PAS IMMERGER. Nettoyer soigneusement le dispositif pour prévenir l’assèchement et 
l’accumulation de contaminants. Désinfecter avec un produit de contrôle de l’infection de niveau 
intermédiaire selon les directives régionales/nationales. 

NETTOYAGE ET DESINFECTION

SISTEMAS DE ENTREGA DE MULTIUSOS: Para evitar a contaminação cruzada entre pacientes, 
este dispositivo requer desinfeção de nível médio. Imediatamente após a utilização, inpeccionar o dispositivo    
e rótulo para verificar se há deterioração. Descartar o dispositivo danificado.   
NÃO MERGULHAR. Limpar cuidadosamente o dispositivo para evitar a secagem e acumulação de  
contaminantes. Desinfetar com um produto certificado para o controle da infecção de nível médio, de acordo 
com as diretrizes regionais/nacionais. 

LIMPEZA E DESINFEÇÃO

Évitez l'utilisation de ce produit chez des patients souffrant d'allergies connues au verre-ionomère, au
monomère méthacrylate ou au polymère méthacrylate.

Evitar a utilização deste produto em pacientes com alergia conhecida a cimentos de ionômero de vidro,
monómero de metacrilato ou polímero de metacrilato.

9. Dans de rares cas, ce produit peut entraîner des réactions allergiques chez certaines personnes.  
Si tel est le cas, ne plus utiliser ce produit et consulter un médecin.

10. De l’équipement de protection individuelle (ÉPI), tel que des gants, des masques faciaux et des 
lunettes protectrices devraient toujours être portés. 9. Em casos raros, o produto pode provocar reacções de sensibilidade em algumas pessoas. Caso se 

observem reacções desse género, interrompa o uso do produto e consulte um médico.
10. Sempre utilize Equipamentos de Proteção Pessoal (EPI), como luvas, máscaras e óculos de 

segurança deve sempre ser usado.

surfaces préparées de la dent. Ne pas utiliser de substances telles que H  O  (peroxyde ² ²
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